
Maschinenprogramm
PROGRAM PRODUKCJI
Maszyny do prac melioracyjnych, utrzymywania rowów i poboczy, dróg wodnych i umacniania 
brzegów. Na wysięgnikach możliwy jest montaż urządzeń do wbijania umocnień brzegowych.



Seitenmäher Typ 1400 
Kosiarka boczna Typ 1400

Wo alle Böschungsmäher versagen, beginnt das Arbeitsfeld 
des Seitenmähers – kein Abrutschen oder Umkippen – mäht 
bei einer Neigung von bis zu 45° bis zu 1,40 m unter Wasser.

W przypadkach gdy wszystkie inne kosiarki zawodzą, 
otwiera sie możliwość zastosowania naszej bocznej ko-
siarki pracującej bez obawy ześlizgu lub wywrotu nawet 
przy nachyleniu do 450 i do 1,40 m pod wodą.

TYP 1400

TYP 2100 TYP 2200

TYP 2300 TYP 2400

Böschungsmäher Typ 2100, 2200, 2300 und 2400 
Kosiarka skarp Typ 2100,2200,2300 i 2400

Mäht und räumt Böschungen und Gräben mit einem geringen Fahrstreifen ab 0,80 m, für alle Arbeitsgeräte.

Kosi i równocześnie uprząta skarpy i rowy Wymagając dla przejazdu wąskiego od 0,80 m pasa ruchu dla wszystkich narzędzi roboczych.

Seitenmäher, Böschungsmäher
Kosiarka boczna, Kosiarka skarp

TYP 1400
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Grabenräumer Typ 3100 
Koparka do rowów Typ 3100

Kein Räumstreifen erforderlich, arbeitet im Graben, mäht 
und räumt in einem Arbeitsgang.

Nie wymaga specjalnego pasa ruchu. Pracuje w rowach 
kosząc i oczyszczając powierzchnie w trakcie jednego 
cyklu pracy.

Grabenbagger Typ 3300 
Koparka do rowów Typ 3300

Optimal für Bagger- und Mähkorbarbeiten, auch für 
Hindernisüberfahrt bestens geeignet.

Optymalnie nadaje sie do kopania i wykaszania, jak rów-
nież umożliwia przejazd nad przeszkodami.

Motrac Typ 3800 
Motrac Typ 3800

Stabiles, wendiges Grundfahrzeug mit außergewöhnli-
chen Reichweiten als Dreifach-Ausleger zum Baggern, 
Mähen, Fräsen und Transportieren.

Stabilny, zwrotny pojazd podstawowy z nadzwyczajnym 
zasięgiem trzyczłonowego wysięgnika do kopania, ko-
szenia, frezowania gruntu i transportu.

TYP 3100

TYP 3300

TYP 3800

Grabenräumer, Grabenbagger, Motrac 
Koparka do rowów, Koparka do rowów, Motrac

TYP 3100
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TYP 3810

TYP 3900

Motrac 
motrac

TYP 3900

TYP 3810

Motrac Typ 3900 
Motrac Typ 3900

Mehr Leistung, vielseitig einsetzbar, gleichzeitiger Be-
trieb von max. 3 Arbeitsgeräten, Allradlenkung, Hunde-
gang, Hinterachs- und Vorderachslenkung.

Większa moc, możliwość wielostronnego, jednoczesnego 
mocowania do trzech różnych narzędzi roboczych, skręt-
ne wszystkie koła, możliwa jazda psim chodem, kierowa-
nie przednią i tylną osią. 

Motrac Typ 3810 
Motrac Typ 3810 

Grundgerät wie Typ 3800, verfügt jedoch über unabhängig 
steuerbares Schwenken des Auslegerarms und der Kabine.

Pojazd podstawowy jak typu 3800 dysponuje jednak nie-
zależnie sterowanymi skrętnymi ramionami wysięgnika 
oraz kabiną.
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Mäh-Harkkombi, Heck- und Frontanbaugeräte
Kosiarko-zgrabiarka kombi, Agregat montowany z przodu lub z tyłu pojazdu

TYP 4430

TYP 4530

Heck- und Frontanbaugerät Typ 4530
Agregat Typ 4530 montowany z przodu lub z 
tyłu pojazdu

Mittige Auslegeranbringung, optimale Sicht und super 
Arbeitsbedingungen.

Centralne zawieszenie wysięgnika zabezpiecza dobre 
pole widzenia i zapewnia optymalne warunki pracy.

TYP 4530

Mäh-Harkkombi Typ 4430
Kosiarko-zgrabiarka kombi Typ 4430

Mit 3 Arbeitsgeräten im Front-, Seiten- und Heckanbau, 
Arbeitsgeräte auswechselbar.

Maszyna wyposażona w zróżnicowane i wymienne na-
rzędzia montowane z przodu, z boku i z tylu pojazdu.
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Aufbaugerät Typ 4600
Agregat roboczy do zabudowy Typ 4600

Stabile Konstruktion, aufgebaut auf die unterschiedlich-
sten Nutzfahrzeuge. Gute Sicht auf die Arbeitsgeräte, wel-
che schnell und einfach ausgewechselt werden können.

Stabilna konstrukcja, dostosowana do zabudowy na róż-
nych nośnikach. Dobra widoczność narzędzi roboczych, 
które szybko i wygodnie mogą być zmienione.

TYP 4600

TYP 4700

TYP 4800

Aufbau-, Seiten- und Frontanbaugeräte/Agregat roboczy do zabudowy, Agregat 
przeznaczony do montażu z boku pojazdu, Agregat do montowania z przodu pojazdu

Seitenanbaugerät Typ 4700
Agregat Typ 4700 przeznaczony do montażu z 
boku pojazdu

Der zwei- bis dreiteilige Ausleger erreicht außergewöhnlich 
große Reichweiten. Während der Arbeiten hat man eine hervor-
ragende Sicht auf die schnell auszuwechselnden Arbeitsgeräte.

Dwu -trojramienny wysięgnik o wyjątkowo dużym zasię-
gu. Podczas prowadzonych prac zapewniona znakomita 
widoczność na łatwo wymienne narzędzia robocze.

Frontanbaugerät Typ 4800
Agregat Typ 4800 montowany z przodu pojazdu

Sehr gute Übersicht beim Arbeiten und bei Transport-
fahrten. Optimal auch in Kombination mit dem Seitenan-
baugerät Typ 4700.

Znakomita widoczność w czasie prac oraz transportu. 
Optymalny także w kombinacji z agregatem boczno mon-
towalnym Typ 4700.

TYP 4700

TYP 4800
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Arbeitsgeräte 
Zespoły robocze

Typ 5910 Typ 5200 Typ 5440

Typ 5500 Typ 5600 Typ 5800 Typ 5810

Typ 5900 Typ 5860 Typ 5150 Typ 5900

Typ 5360 Typ 5300 Typ 5830Typ 5350

Typ 5100 Typ 5400 Typ 5950Typ 5100
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TYP 6130

TYP 6300

TYP 6400

Mähboote Typ 6130, 6300 und 6400 
Pływająca kosiarka Typ 6130, 6300, 6400 (Lódź z funkcją koszącą)

Zum Ausmähen, Räumen und Entkrauten unterschiedlichster Gewässer. Durch die Anbringung des passenden Zubehörs wie 
zum Beispiel ein Seiten- oder Heckschneidwerk oder eine Krauthebeeinrichtung können die Boote vielseitig eingesetzt werden.

Łódź, o bardzo szerokim zastosowaniu Służy do wykaszania, oczyszczania i usuwania urobku roślinnego ze zróżnicowanych 
akwenow wodnych przy pomocy odpowiednich narzędzi montowanych na burtach lub rufie łodzi, Wyposażona w podnośnik po-
zwalający na wydobycie skoszonego urobku.

Mähboote 
Pływająca kosiarka

TYP 6130

TYP 6400
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TYP 6420

TYP 6460

TYP 6480

Amphibienboot Typ 6460
Amfibia pływająca Typ 6460

Mit 6 allradbetriebenen Breitreifen zum Ausmähen von 
besonders flachen Gewässern.

Amfibia wyposażona w napęd na 6 kół o szerokich opo-
nach. Służy do wykaszania rozległych i płytkich akwe-
nów wodnych.

Mähboot Typ 6420/Łódź kosząca Typ 6420

Mit schwenkbarem Frontausleger bis zu 3,50 m zum 
Mähen der Böschungskante, Schneiden und Sammeln 
von Unkraut oder zum Ausbaggern mit einem Tieflöffel.

Pływająca kosiarka wyposażona w zawieszony z przo-
du wahaczowy wysiegnik o zasiegu do 3,5 m przewidzia-
na do prac na skarpach dennych. Wykaszanie roślinno-
ści z dna skarp, zbieranie urobku i pogłębianie za pomo-
cą łyżki głębinowej.

Amphibienboot Typ 6480
Amfibia pływająca Typ 6480

Für anspruchsvolle flache Gewässer mit sehr weichem 
Untergrund.

Amfibia stosowana w bardzo trudnych warunkach na ob-
szarach rozleglych i płytkich akwenów wodnych o mięk-
kim i niestabilnym podłożu.

Mähboote, Amphibienboote 
Pływająca kosiarka, Amfibia pływająca

TYP 6420

TYP 6460

TYP 6480
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Mähsammelboote Typ 6510, 6520, 6525, 6540 und 6570 
Łódź wieloczynnościowa kosząca Typ 6510, 6520, 6525, 6540 i 6570

Mähen, reinigen, entschlammen und vertiefen Gräben, Kanäle, Flüsse und Seen, optional mit 2- oder 3-teiligem Auslegerarm 
und/oder hydraulisch versenkbarer Fahrerkabine.

Wykasza, oczyszcza, odszlamia i pogłębia rowy, kanały, rzeki i jeziora, opcjonalnie z 2- lub 3-częściowym ramieniem wysięgni-
ka i/lub hydraulicznie podnoszoną kabiną kierowcy.

TYP 6510

TYP 6525

TYP 6540 TYP 6570

TYP 6520

Mähsammelboote 
Łódź wieloczynnościowa kosząca
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Saugbaggerboote, Amphibien-Saugbaggerboote, Schwimmbagger/Ssąca pogłę-
biarka pływająca, Amfibia–pływająca pogłębiarka ssąca, Pływająca pogłębiarka

TYP 6720

TYP 6780

Amphibien-Saugbaggerboot Typ 6730 
Amfibia – pływająca pogłębiarka ssąca Typ 6730

Auf Grund der Schwimmfähigkeit und der Fahrt auf 
festem Untergrund ist das Boot besonders geeignet zum 
Entschlammen und Ausmähen von flachen Gewässern.

Wyposażona w system pozwalający na poruszanie się po 
wodzie i stałym gruncie. Szczególnie przydatna do odszla-
miania i wykaszania rozleglych i plytkich akwenów wodnych.

Saugbaggerboot Typ 6720
Ssąca pogłębiarka pływająca Typ 6720 

Zum Entschlammen von Gräben und Seen bis zu 3,00 m, 
Fördermenge der Schlammpumpe bis zu 350 m3/Std., 
außerdem optimal zum Mähen und Räumen geeignet.

Do pogłębiania i odszlamiania rowów i jezior do głęboko-
ści 3,00 m. Wydajność pompy szlamowej do 350 m3/godz. 
Poza tym optymalna do wykaszania i usuwania urobku.

Saugbaggerboot Typ 6780
Ssąca pogłębiarka pływająca Typ 6780

Entschlammt und baggert bis zu einer Tiefe von 6,00 m 
– Förderleistung der Schlammpumpe bis zu 1000 m3/h.

Odszlamia i i pogłębia do głębokości 6,00 m –  
Wydajność pompy szlamowej do 1000 m3/godz.

Schwimmbagger Typ 6750
Pływająca pogłębiarka Typ 6750

Schwere Ausführung mit 4 schwenkbaren Stützarmen –bis 
zu 5,00 m ab Wasserlinie – auswechselbare Arbeitsgeräte.

Wykonanie ciężkie z czterema wahliwymi podporami – do 
5,00 m od poziomu wody – wymiennymi agregatami ro-
boczymi.

TYP 6750

TYP 6730

TYP 6730
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www.berky.de
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A29
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Lingen

Haren

Papenburg
Niederlande

A1

Münster

Osnabrück A30

Leer

Oldenburg

Bremen

A31

A31

A27

A28

Nordhorn

   05932 7254-0

info@berky.de

Dalsze informacje pod.
Weitere Informationen 

auf Anfrage.

TAK ZNAJDZIECIE NAS.

Anton Berkenheger GmbH & Co. KG
Wacholderweg 27 • 49733 Haren/Emmeln, Germany • Tel. +49 (0) 5932 7254-0 • Fax 7254-25 • info@berky.de • www.berky.de
Alle Angaben ohne Gewähr, technische Änderungen vorbehalten/Wszystkie dane techniczne orientacyjne, zastrzegamy sobie możliwość wprowadzenia zmian.

Przedstawicielstwo w Polsce: 

TRAMAD-SERWIS OPOLE Spółka jawna

Żelazna, ul Boczna 14 
49-120 Dąbrowa

Tel/Fax +48 77 464 20 18
             +48 77 464 20 29        

e-mail:  info@tramad-serwis.com 

So finden Sie uns.


